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BCTYII
IIporpama BuBYeHHs HaBYajbHOI aucuumiainu “English for Academics” cknamena BiAMOBIAHO
1o ocBiTHRO-HayKoBoi nporpamu ((OHIT) Ctomaromnorist 2023 p., TpeThoro (OCBITHHO-HAYKOBOTO)
piBHsI BUIOI OCBITH BiHHHMIIBKOTO HalliOHAJIBLHOTO MeAWMYHOro yHiBepcuteTy iM. M.I. Iluporosa,
CranpapTy BHILOI OCBITH TPETHOTO (OCBITHBO-HAYKOBOT'0) piBHS, raimy3i 3HaHb | OxopoHa 370poB’s
Ta coljalbHe 3a0e3meueHHs, crnemiaabHocTi 11 CTomarojorisg, BBEAEHOIO B [iI0 HaKa3oM
MinictepctBa ocBitu i Hayku Ykpainu Ne 1023 Big 15.11.2022 p.

Onuc HaBYAJIBLHOI JUCHUILIIHM (AHOTAILis1)

OCBITHBRO-HAYKOBUI pIBEHb BUIOI OCBITH Iependadae 3700yTTs 3100yBadyaMu CTYMEHS JOKTOpa
¢bimocodii rMMOOKMX TEOPETUYHUX 3HAHB, MPAKTUYHUX YMIHb 1 HAaBUYOK, a TaKOX c(HOopMOBaHUX
3aralbHUX 1 (PaXOBHX KOMIIETEHTHOCTEH, HEOOXITHUX JJIs MPOIYKYyBaHHS HOBUX HAYKOBHX iJICH,
pPO3B’sI3aHHS CKJAQJHUX JOCTHIAHMIBKUX 1 KOMYHIKAaTHUBHHMX 3aBIaHb Yy Tally3i MEAULIUHU,
3MIHCHEHHS CaMOCTIIHOI HAyKOBO-ZOCTIIHOI IiSUTBHOCTI Ta MPEICTABICHHSA ii pe3yJibTaTiB y
MDKHApOJAHOMY akajeMiuHomy cepenoBuili (3akon Ykpainu «IIpo Bumy ocBity», 2014; Ctanmapt
BUILIOT OCBITH TPETHOTO (OCBITHHO-HAYKOBOT'0) PiBHS raiy3i 3HaHb | «OxopoHa 310poB’s», 2023).

Hapuanena maucimmiina «English for Academics» chpsmoBana Ha (opMyBaHHS B acIlipaHTiB
KOMIUIEKCHOI 1HIIOMOBHOI aKaJeMiuHOI KOMIIETEHTHOCTI, HeOOXiqHOi aisi e(peKTUBHOI y4yacTi B
MDKHApOAHOMY HAyKOBOMY Ta mpodeciiiHoMy cepemoBuimi. Juciumuiina 3abe3nedye po3BUTOK
YMiHb 1 HABUYOK BUKOPUCTAHHS aHIJIIMChKOI MOBH Y HayKOBO-OCBITHBOMY KOHTEKCTI, 30KpemMa st
YUTAaHHS W KPUTUYHOTO aHANi3y HAyKOBHUX JDKEpEJ, aKaJIeMiyHOrO MHChMa, YCHOTO HAyKOBOTO
MOBJICHHS, y4acTi B aKaJeMIYHUX AUCKYCifX, KOH(EpeHIisfX, ceMiHapax Ta MUKIUCIUILTIHAPHIN
HAyKOBi KOMyHIKaLlii.

3MICT JUCHMIUIIHM OXOIUTIOE OINaHyBAaHHS OCOOJIMBOCTEH aKaJeMIYHOTO CTHJIIO Ta >KaHPIB
AQHTJIOMOBHOTO HAYKOBOTO JIUCKYpCYy B Taiy3i METUIMHH, MPHUHIUIIB CTPYKTYPHO-JIOTIYHOT
opraizauii HayKOBOIO TEKCTY, aKaJeMIYHOi JIEKCMKH Ta TE€PMIHOJIOTIi, cTpaTeriii akajeMi4HOro
YUTaHHS 1 ayJilOBaHHS, a TAKOXX HOPM aKaJeMiuHOI JOOPOYECHOCTI, IIUTYBaHHS Ta O0(OPMIICHHS
HAYKOBHUX JIKEepelsl BiAMOBIIHO A0 MDKHAPOJHHMX CTaHJApPTIB. 3HAUHY yBary MpPUIIEHO PO3BUTKY
HAaBUYOK YCHOI Mpe3eHTaIlll pe3yibTaTiB JOCIIKEeHb, apryMeHTaIlli HayKOBOi MO3UIlii, BEICHHS
aKaJeMIYHOro J1ajory Ta BUKOPUCTaHHS HU(PPOBUX PECypciB 1 IIaT¢hopM y HAyKOBIH isIIBHOCTI.
Pe3ynbpTaToM BUBUEHHS TUCUUIUIIHUA € (OPMYBAHHS B acIipaHTIB aKaJeMIYHOI, KOMyHIKaTUBHOI Ta
MDKKYJIBTYPHOT KOMIIETEHTHOCTEH, 1110 3a0€3Me4y0Th IXHIO TOTOBHICTh /10 TIOBHOIIIHHO iHTeTrpaiii
y CBITOBUM HayKOBUH IpocCTip, MpodeciiiHy MeAUYHY CHUIBHOTY Ta MIDKHApOAHI JOCIIAHMIIbKI
HPOEKTH.

Cratyc HaBYAJIbHOI JUCHUNJIIHU: BHOIPKOBA, IIUKJI 3aTJIbHOI TiITOTOBKH.

[Mpeaqmerom BuBuUeHHS HaB4anbHOI auciuiutinu «English for Academics» e akamemiune Ta
HAyKOBO-TIpodeciiiHe CIIKYBaHHS aHTTIHCHKOK MOBOIO B MEKaX TEMAaTHUKH, BU3HAYEHOT OCBITHBO-
HAayKOBOIO MPOTPamMoi0. 3MICT KypCcy CIpsSAMOBaHUN Ha (OpPMYyBaHHS B acCMipaHTIB KOMITJIEKCHHUX
YMiHb 1HIIIOMOBHOI aKaJIieMiyHOI KOMYHIKaIlii, HEOOXITHUX JJIsl YATAHHS, aHATI3y Ta IHTepIpeTarii
HAyKOBHX JDKEpEJl, YCHOI Ta MUCbMOBOI MpEe3eHTallli pe3yabTaTiB AOCTIIKEHb, Y4acTi B HAYKOBUX
JUCKYCISIX 1 MDKHAPOIHUX aKaJeMIUHUX 3aX0Jax.

MixkaucuuniainapHi 3B I3KHU: BiJMOBITHO O HABYAIBHOTO TUIaHY, BUBYCHHS HABYAIBHOI JUCIIUII-
aiam “English for Academics” 3aiiicHIO€ThCS, KOJU acipaHTOM HaOyTi BiAMOBIAHI 3HAHHS 3 OCHO-
BHUX 0a30BuX AucHuIulid Ha Il piBHI BHIOT OCBITH, a TAaKOX MUCHUIUTIH: [cTopist dinocodii, sk Me-
TOAOJIOTIYHA OCHOBAa PO3BUTKY HAayKH Ta IMBLII3aIli, AHTJiHCbKa MOBa Y HAyYKOBO-MEIMYHOMY
CHUIKYBaHHI, MEJMYHA €THKa Ta JeoHToJoris, KyabTypa MOBHU JiKaps: TEPMIHOJIOTIYHUNA aCIEKT,
[TybOmikariiiHa aKTUBHICTh Ta HaYKOMETPUYHI 0a3u HaHuX, bioeTH4HI Ta MEIUKO-TIPAaBOBI OCHOBH



HAYKOBHUX JIOCII/IKCHB, 3 SKHMH iHTerpyeThes nporpama “English for Academics”. B cBoro uepry,
BUBYEHHs HaBuajbHOI auciumuiing “English for Academics” crpusie hopmyBaHHIO y acmipaHTa
1HIIOMOBHOI KOMIETEHTHOCTI, 3aBASKH SKiil BIH Ma€ MOMJIMBICTh KOPUCTYBATHCS MIXKHAPOTHUMH
AHTJIOMOBHHMHU pecypcamu

Merta Ta 3aBIaHHSI HABYAJIbHOI U CIMILTIHN:

1.1. Merorw BukiananHs HaBuanbHOi qucuumutinu “English for Academics” € ¢opmyBanHs B
acIli- paHTIB PiBHs IHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI, IO J03BOJISIE CIIJIKYBAaTHCS B MpodeciiHOMY
CEpeIOBHIIII, OpaTH y4acTh Y HAYKOBO-IPOQECIHHIX 3aX0/1aX 1 BUKJIAAIbKIN TisSTTBHOCTI.

1.2. OcHOBHUMH 3aBJAaHHSIMH BHBYEHHs HaBuajabHOI mucuumtiau “English for Academics” e
dbopMyBaHHS CHCTEMH 3HaHb, MPOPECIHHUX YMIHb 1 MPAKTUYHUX HABUYOK YCHOI KOMYHIKAIii y
npodeciiiHiX KOHTEKCTaX, a came IMpe3eHTalii pe3ylbTaTiB HayKOBO-IOCHITHHUIBKOI poOoTH,
00roBOpPEHHI HAYKOBUX MUTAHb 1 MEIarorivHii JisSIbHOCTI.

1.3. KoMmneTeHTHOCTIi Ta pe3yJibTATH HAaBYaHHA, (DOPMYBAaHHIO SKHX CIpPHUSE JTUCHUILIIHA
(B32€MO3B’ 130K 3 HOPMAaTUBHUM 3MICTOM MIATOTOBKH 3/100yBadiB BUIIOI OCBITH, CPOPMYIHOBAHUM
y TepMiHaX pe3yJibTaTiB HaBYaHHS OCBITHHO-HAYKOBOI IPOrpamMH TPEeThOro (OCBITHHO-HAYKOBOTO)
piBHA  ramy3l 3HaHb | OxopoHa 3I0pOB’sS Ta collialibHe 3a0e3nedeHHs, cremniaibHocTi [1
Cromarouiorisi, 0cBiTHBOI nporpamu CTOMATOJIOTIS)

3rigno 3 Bumoramu OHIT TpeThoro (OCBITHBO-HAyKOBOTO) PiBHS BHINOI OCBITH raiy3i 3HaHb |
OxopoHa 370poB’s Ta comianbHe 3abesmeueHHs, crnemianbHOCTi I1 CTomaronoris JUCIHUILTIHA
“English for Academics” 3abe3neuye HaOyTTS acHipaHTaMH HACTYIIHUX [POrPaMHHX
KOMIIETEHTHOCTEH:

InTerpanbna komnerentHicth (IK): 3naTHicTh NpoyKyBaTH HOBI 1/1€1, pO3B’A3yBaTH KOMIUIEKCHI1
npoOJeMH CTOMATOJIOTIT 1 JOTUYHI MDKIUCHMIUTIHAPHI MpoOJjeMH, 3aCTOCOBYBATH METOAOJIOTIIO
HAyKOBOI Ta TMENaroriyHoi AisUTbHOCTI, @ TaK0X IPOBOJAUTH BJIACHE HAYKOBE JOCIIKEHHS,
pe3ysbTaTH SIKOTO MalOTh HAYKOBY HOBU3HY, TEOPETUYHE Ta IPAKTUYHE 3HAUECHHS.

3arajbHi komnereHTHOCTI (3K):

3KO02. 3gatHicTh 10 MOLIYKY, 00poOIeHHs Ta aHali3y iH(opMarllii 3 pi3HUX JHKeped.

3K03. 3gaTHICTH 40 aOCTPAKTHOTO MUCJICHHS, aHATI3Y Ta CHHTE3Y.

3K04. 3naTHicTh NpaitoBaTH B MIXKHAPOJHOMY KOHTEKCTI.

CrneniaabHi (paxosi) komnereHTHOCTI (PK):

CKO03. 3parHicTh mpe3eHTyBaTH Ta OOrOBOPIOBATH pE3yJIbTaTH HAYKOBUX JOCHIKEHb Ta
IHHOBALIMHUX TPOEKTIB y cepi CTOMATOINIOTT YCHO 1 MUCHbMOBO JIEPKABHOIO MOBOIO Ta OJHI€IO 3
odiniitnnx Mo €Bponeiicbkoro Coro3y, ONPUIIOAHIOBATH PE3YJIbTaTH TOCIIHKEHb y MPOBITHUX
MDKHapOJAHUX HAYKOBUX BHJIAHHSIX.

CK11. 3garnicts Opatu y4acTh y Hapajax, npodeciiHux o0’ e€qHaHHIX, HAYKOBUX KOH(EpeHIIsX,
dopymax, KOHrpecax, 3aciJaHHAX HAYKOBUX TOBAPHCTB, CTAXKYBAaHHIX Ta MOOIIBHOCTI.
PE3YJbTATU HABUAHHSA

InTerpaTuBHi KiHIEBI NpPOrpamMHi pe3yJbTaTH HABYaHHA, (POPMYBAHHI0O SIKMX CHPHSE
HaBYAJbHA TUCHHILTiHA:

English for Academics sk HaBuajbHa TUCHMIUIIHA 3aKiagae (QyHAaMEHT is (GopMyBaHHS B
MOJaJbIIOMY 1HTErPATUBHUX KIHIIEBUX MNPOTPAaMHUX pPE3yJbTaTiB HAaBUaHHS 3TiAHO 3 OCBITHHO-
HAYKOBOIO MPOTPaMoI0 TPETHOTO (OCBITHRO-HAYKOBOT'O) piBHA ramysi 3HaHb I OxopoHa 3710poB’s
cnerianbHocTi I1 CToMarosorisi, ocBiTHROI porpamMu CTomMaTosoris, a caMe:

PHO3. BinpHO mpe3eHTyBaTH Ta OOroBoproBaTH 3 ¢axiBIsaMH 1 HedaxiBISMHU pe3yabTaTH
JOCIIJDKeHb Ta MPUKIAAHI MpoOJIeMH CTOMATOJIOTIi JEp>KaBHOIO Ta 1HO3EMHMMH MOBaMH,
OTIPHJIIOTHIOBATH PE3YNIBTATH JOCTIIKEHb Y HAYKOBHX ITYOJTIKAIIsIX Y TPOBIAHUX MIKHAPOIHUX
HAyKOBHX BUJAHHSIX.



PHO04. ®opmynioBaTH 1 mepeBipsATH TilIOTE3U; BUKOPUCTOBYBATH I OOTPYHTYBAaHHS BUCHOBKIB
HAJIeXKHI JIOKa3W, 30KpeMa, pe3yJbTaTH TEOPETUYHOr0 aHali3y, eKCHepUMEHTaIbHUX
JOCIIJIKeHb, CTATUCTUYHOTO aHaJi3y JaHUX, HAsBHI JIITEpaTypHi JaHi.

PHOS8. OpranizoByBats 1 37iliCHIOBATH OCBITHIN TIporiec y cdepi CTOMaTojorii, Horo HayKkoBe,
HaBYAJIbHO-METOJUYHE Ta HOPMAaTUBHE 3a0e3MedyeHHs, po3po0isITH 1 3acTOCOBYBATH
IHHOBAIIIHI TEXHOJIOT1i HABYaHHS, PO3POOJIATH 1 BUKJIAJATH CIIEIiajbHI HaBYAJIbHI TUCIUILTIHHA
y 3aKJIa/Iax BUIIOI OCBITH.

PH11. BnpoBamkyBatu pe3yJbTaTH HAyKOBUX JAOCTIPKEHb B OCBITHIH MpoIeCc, MEAUYHY
NPaKTUKY Ta CYCHUIbCTBO.

OuikyBani pe3yabraTn HaBuaHHs 3 aucuumtinu «English for Academics»

[Ticns 3aBepiIeHHsS] BABYEHHS TUCIUILIIHN acIlipaHT:

1.

Bononie cucteMHMMM Ta KOHUENTYyaJbHUMM 3HAHHAMU 3 aHIJIOMOBHOI aKaJeMI4HOl
KOMYHIKaIlii Ta HAyKOBOTO IHCKYpCY Y Taly3i MEIWIMHH W CYMDKHHUX HayK, BKIIIOYHO 3
aKaJeMIYHUM TUCbMOM, YCHUM HayKOBUM MOBJICHHSIM Ta aKaJEeMIYHOIO B3a€MOIIELO.
3acTocoBye crienianai3oBaHi MOBHI BMIHHS Ta KOMYHIKaTHBHI CTpaTerii Ui CTBOPEHH,
YCHOTO M NHCBMOBOTO IPEJICTABICHHS AHTJIOMOBHHMX HAyKOBUX TEKCTIB 3 ypaxXyBaHHSAM
KAHPOBHX, CTHJIICTHYHUX 1 TEPMIHOJOTIYHUX OCOOJIMBOCTEH MEIWYHOTO aKaJeMidHOTO
JUCKYpCY.

3naTHUN 3OICHIOBATH KPUTUYHE YMTAHHS, aHaJi3, CMHTE3 Ta OI[iHIOBAaHHS aHTJIOMOBHHX
HAYKOBHUX JDKEpesl, BUKOPHCTOBYBAaTH pe3yJIbTaTH aHali3y A (OpMYJIIOBaHHS HayKOBOT
npobjemMu, apryMeHTamii JOCHITHHIBKOI IO3UIl Ta PO3BUTKY BIIACHOTO HAYKOBOTO
OCIIKEHHS.

VYMie roryBaru, pefaryBaTH Ta IpPE3€HTYBAaTH AaHIJIOMOBHI akKaJeMiuHl TEeKCTH i YyCHI
BUCTYIU PI3HUX KaHpiB (aHOTallii, Te3u MOMOBiAEH, HAYKOBI CTAaTTi, OTJISIIU JITEPATYpPH,
YCHI JIOTOBIiJIi, MOCTEPHI Mpe3eHTallil, PO3/IN JHcepTaliiHoi poOOTH) 3 JOTPUMAHHIM
MPUHIIMIIIB aKaIeMivyHOT TOOPOYECHOCTI Ta MI>KHAPOJHUX CTAaHAAPTIB IIUTYBaHHS.

Bosnonie HaBuukamMM akaJeMI4HOiI B3aeMOAIl y MDKHApOJHOMY CEpEOBHINI, 30Kpema
MiTOTOBKM MaTepiaiB O TOJaHHS B MDKHApOJHI HAyKOBI >KypHalH, BeICHHS
npodeciiHOro JIMCTyBaHHs, MIJATOTOBKU CYNPOBIAHUX JIMCTIB, BIANOBIAEH peleH3eHTaM,
y4yacTi B HAyKOBUX JTUCKYCIsX, KOH(PEPEHIIsX Ta CeMiHapaxX aHITiiCbKOI0 MOBOIO.

3maTHUN IHTETPYBATH Ta YCHO W MUCHMOBO TPEJICTABIATH PE3YJIbTATH BIACHUX HAYKOBUX
JIOCIIJKEHb B aHITIOMOBHOMY aKaJIeMIYHOMY IPOCTOpPi, apryMEHTOBAHO 3aXHUILATH HayKOBY
MO3UIiI0 Ta OpaTH ydacTh y MDKAMCIMILTIHAPHIM HayKOB1M KOMYHIKaIlii.

EdexTrBHO BUKOPUCTOBYE IIU(PPOBI pecypcu Ta cydacHi iHpopMaliiiiHi TEXHOJIOTIi, 30KpeMa
HAayKOMETpHYHI 0a3u JaHHUX, EJIEKTPOHHI IUIaTGOpMHM Ta IHCTPYMEHTH aKaJIeMI4HOIO
NUChMa, JUISI TIOIIYKY ¥ OMpAaIfOBaHHsS JDKEpeN, IArOTOBKH, peAaryBaHHS, IEPEeBipKU
OPUTIHAIBHOCTI, YCHOI Ta MUCHhMOBOT Mpe3eHTallii i MOMNPEHHS HAYKOBHX Pe3yJIbTaTiB.

2. IIporpama HaBYAJIbLHOI JUCHHUILIIHH

Hucnuriina | Moayii 3aranpHa Kpenntu Jlexmit [Ipaktnuni | Camocrtiiina
KIJIbKICTh €KTC 3aHATTSA pobota
TOIMH

Englishfor |1 45 15 - 30 15

Academics

HaBuanpHa AucHMIIIiHA BHBYAETHCS acIipaHTaMH Ha 3 pOIl HAaBYaHHS 1 3aBEPIIYETHCS

3aJIIKOM.




Moayas 1.
Tema 1. Socialising. Keeping a conversation going, reacting to news. Inviting, showing interest.
Tema 2. Presentation skills. Presentation structure. Elements of a presentation.

Tema 3. Presentation skills. Work with visuals. Academic culture checklist.

Tema 4. Attending a conference. Extracting specific information from short conversations. Clues
predicting the language.

Tema 5. Troubleshooting. Technical help, solving problems. Communicative functions of utter- ances
according to situations.

Tema 6. Networking. Identifying key words. Communicative phrases used in short conversations while
networking.

Tema 7. In the audience. Strategies of listening. Presentation openers.

Tema 8. In the audience. Listening for specific information. Predicting information from the begin- ning of
sentences.

Tema 9. Q&A sessions. Questions, comments, paraphrasing, summarizing. Indirect questions.

Tema 10. A round-table discussion. Presenting and evaluating arguments. Making a thesis statement,
providing evidence, coming to conclusions.

Tema 11. A panel-discussion. Functioning as a moderator or panelist. Phrases necessary for function- ing as
a moderator.

Tema 12. Teaching around the world. Academic profile. Reporting on recent changes in an educa- tional
institution.

Tema 13. Using English as the medium of instruction. Designing and presenting syllabus. Stating
goals, checking understanding.

Tema 14. Using English as the medium of instruction. Giving definitions and instructions. Defining, asking
for clarification and clarifying.

Tema 15. Giving a lecture in English. Traditional and flipped lecturing. Students’ involvement while
lecturing.

3. CTpyKTypa HABYAJIBHOI AUCHHUILIIHH

Ha3Bu 3micTOoBHUX MO- Kinekicts roguH
JyJIB 1 TEM JieHHa Gopma 3a0uHa/BedipHs hopma
YCbOTO y TOMY YHCII yCBbO y TOMY 4YHCIi
n| m | mab | iHE | C.p. ro hi§ n |mab | iH | c.
A
1 2 3| 4 5 6 7 8 9 10 | 11 |12 | 13
Socialising. Keepinga | - -1 2 - - - 2 2| - - -
conversation going, -
reacting to news
Inviting, showing in- 1 - - - - 1 1 - - - - 1
terest
Presentation skills. 2 -1 2 - - - 2 - 2| - - -
Presentation structure
Elements of a presen- 1 - - - - 1 1 - - - - 1
tation




Presentation skills.
Work with visuals

Academic culture
checklist

Attending a confe-
rence. Extracting spe-
cific information
from short conversa-
tions

Clues predicting the
language

Troubleshooting.
Technical help, solv-
ing problems

Communicative func-
tions of utterances
according to situa-
tions

Networking. ldentify-
ing key words

Communicative
phrases used in short
conversations  while
networking

In the audience.
Strategies of listening

Presentation openers

In the audience. Lis-
tening for specific
information

Predicting  informa-
tion from the begin-
ning of sentences

Q&A sessions. Ques-
tions, comments, pa-
raphrasing, summa-
rizing

Indirect questions

A round-table discus-
sion. Presenting and
evaluating arguments

Making a  thesis
statement, providing
evidence, coming to
conclusions

A panel-discussion.
Functioning as a
moderator or panelist




rizing.

Phrases necessary for | 1 - - - - 1 1 - - - 1
functioning as a mod-
erator
Teaching around the 2 - 2 - - - 2 - 2 - -
world. Academic pro-
file
Reporting on recent 1 - - - - 1 1 - - - 1
changes in an educa-
tional institution
Using English as the | 2 - 2 - - - 2 - 2 - -
medium of instruc-
tion. Designing and
presenting syllabus
Stating goals, check- 1 - - - - 1 1 - - - 1
ing understanding
Using English as the 2 - 2 - - - 2 - 2 - -
medium of instruc-
tion. Giving defini-
tions and instructions
Defining, asking for | 1 - - - - 1 1 - - - 1
clarification and clari-
fying
Giving a lecture in| 2 - 2 - - - 2 - 2 - -
English.  Traditional
and flipped lecturing
Students’ involve- 1 - - - - 1 1 - - - 1
ment while lecturing
Ycboro 45 | -] 30 - - 15 45 - 30 - 15
4. TEMMU JEKIIN
HapyansHuM maHoM He niepeadadeHo.
5. TEMATAYHUM IJIAH TIPAKTUYHUX 3AHSATH
Hazsa Temn KinpxicTs roansu
JCH. 3a04. BCY.
¢.H. ¢.H. ¢.H.
1. Socialising. Keeping a conversation going, reacting to news. 2 2 2
2. Presentation skills. Presentation structure 2 2 2
3. Presentation skills. Work with visuals 2 2 2
4. Attending a conference. Extracting specific information from 2 2 2
short conversations.
5. Troubleshooting. Technical help, solving problems 2 2 2
6. Networking. Identifying key words. 2 2 2
7. In the audience. Strategies of listening 2 2 2
8. In the audience. Listening for specific information. 2 2 2
9. Q&A sessions. Questions, comments, paraphrasing, summa- 2 2 2




10. A round-table discussion. Presenting and evaluating argu- 2 2 2
ments.

11. A panel-discussion. Functioning as a moderator or panelist. 2 2 2
12. Teaching around the world. Academic profile. 2 2 2
13. Using English as the medium of instruction. Designing and 2 2 2
presenting syllabus.

14. Using English as the medium of instruction. Giving defini- 2 2 2
tions and instructions.

15. Giving a lecture in English. Traditional and flipped lectur- 2 2 2
ing. Credit-test.

Ycboro : 30 30 30

6. CAMOCTIMHA POBOTA

HazsBa temu KinekicTs rogun
JCH. 3a04. BCY.
¢.H. ¢.H. ¢.H.
1. Inviting, showing interest 1 1 1
2. Elements of a presentation 1 1 1
3. Academic culture checklist 1 1 1
4. Clues predicting the language 1 1 1
5. Recognising the communicative functions of utterances ac- 1 1 1
cording to situations
6. Communicative phrases used in short conversations while 1 1 1
networking
7. Presentation openers 1 1 1
8. Predicting information from the beginning of sentences 1 1 1
9. Indirect questions 1 1 1
10. Making a thesis statement, providing evidence, coming to 1 1 1
conclusions
11. Phrases necessary for functioning as a moderator 1 1 1
12. Reporting on recent changes in an educational institution 1 1 1
13. Stating goals, checking understanding 1 1 1
14. Defining, asking for clarification and clarifying 1 1 1
15. Students’ involvement while lecturing 1 1 1
Ycboro : 15 15 15

7. InpuBinyasbHi 3aBIaHHS.
YTOUHIOIOTHCS 1 3’SICOBYIOTHCSI MMUTAHHS, 1[0 BUHUKAIOTH IiJl YaC MPAKTHYHUX 3aHATH 1 pOoOOTH

HaJ TEMOIO HAYKOBOTO JIOCITIIPKEHHSI.

8. 3aBnaHHs Ay camMoCTiiiHOT po6oTu: OnpaIfoBaHHs MaTepiary 3TiTHO TEMATUIHOTO TUIAHY 13
3aCTOCYBaHHSM CYy4YacHHX 1H(GOPMAIIHHUX TEXHOJIOT1HM, OMpalfoBaHHAM CHUTYyaIlIiHUX 3aj]1ad,
MOJICITIOBAaHHSM HAaYKOBO-TIPO(ECIHHUX 1 HAYKOBO-TIENArOTIYHUX CHUTYaIlli, MOUIyKy OH-JaiH
peCypciB 3 MUTaHb, 10 PO3TIAAAIOTHCS.



9. Meroau HaBuYaHHA. Bukiaafganas muciumuiina «English for Academics» 3milicHioeThes Ha
3acajax MOJyJbHO-KOMIIETEHTHICHOIO IMIJXOAy Ta CIpsAMOBaHe Ha (OpMyBaHHS B acIipaHTIB
CUCTEMH 3HaHb, YMiHb 1 HABHYOK AHTJIOMOBHOI aKaJeMi4HOT KOMYHIKallii y ramy3i MEIUIIUHU Ta
CYMDKHUX Hayk. HaBuanpHHMI mpolec IHTErpye pPO3BUTOK aKaJIeMIYHOIO ITMChbMa, YCHOTO
HAyKOBOT'O MOBJICHHS, aKaJeMIYHOTO YMTAHHS Ta ayAiFOBaHHS, a TaKOX HABUYOK MIKKYIbTYpHOI
HayKOBOT B3a€MOIIi.

1.

KomyHikaTUBHO-aHATITHYHI METOAM: aHaJi3 aBTEHTUYHUX aHTJIOMOBHHX HAYKOBUX TEKCTIB
1 aKkaJIeMiYHAX BHUCTYIIB MEJIUYHOTO Ta MIKIUCIUIUTIHAPHOTO CIPSIMYBAaHHS; 0OTOBOPEHHS
CTPYKTYpH, JIOTIKH W MOBHHUX 3aco0iB akaJeMi4yHOi KOMYHIKallii; yCHa Ta IHChMOBA
Ipe3eHTallisl, apryMeHTallis i OOTpyHTYBaHHS BIIACHUX HAYKOBUX HalpalfOBaHb.
IHTepakTUBHI MeTOMU: poOOTa B Iapax 1 MaIuX IpyIax, B3aEMOpEIEH3yBaHHs (peer review),
KOJIGKTUBHE peAaryBaHHS TEKCTiB 1 MIATOTOBKA YCHHMX BHCTYIIB, MO3KOBI IITYpMH,
HaBYaJbHI MPOEKTH 3 BUKOPHCTaHHAM IU(poBux 1miatdopm i ceppiciB (Microsoft Teams,
Mentimeter, CITiJIbHI OHJIAHH-TOKYMCHTH).

[IpoGieMHO-TIONIYKOBI ~ MeTOAM:  (POPMYITIOBAaHHS  JIOCHITHUIIBKAX MUTaHb, aHali3
METO/IOJIOTIYHIX, KOMYHIKATUBHUX Ta €TUYHHUX ACIEKTiB HAYKOBOI JiSUIbHOCTI, BUKOHAHHS
MiHi-AO0CTII)KEHb, MONIYK, BiAOip 1 KPUTUYHA OLIHKA aHTJIOMOBHHMX HAYKOBHUX JDKEpen Ta
aKaJeMIYHUX MaTepiaiB.

BepbanpHi MeTOqM: 1HTEpaKTUBHI JIEKllii, MOSICHEHHS, KOMEHTYBAaHHS, 1HAMBIAyalbHI Ta
TPYNOBI KOHCYNbTAIlil, E€BPUCTHYHI JHMCKYCii 3 mpoOiieM akaJaeMidyHOi KOMYHiKalii,
myOMiKaiiHOT €TUKH, HAYKOBOT'O CTUIIIO Ta MIXKKYJIBTYPHOI B3a€EMOII.

Haouni meroam: AeMoOHCTpaIlisi 3pa3KiB aHTJIOMOBHHX HAyKOBHIX CTaTeH, Te3 JOMOBiJEH,
MOCTEPiB 1 MPE3eHTAalllii; BUKOPUCTAHHS MYJIbTUMEIIHHUX Tpe3eHTaliid, inporpadiku, cxem
CTPYKTYpYBaHHSI aKaJIeMIYHOIO TEKCTY W YCHOTO BHCTYIlY, PEKOMEHJallil MIKHAPOJIHUX
HAYKOBUX YPHaIiB 1 KOH(pEpeHIiil.

[TpakTH4HI METO/M: BUKOHAHHS NMHMCbMOBUX Ta YCHUX 3aBJaHb 3 aKaJeMIYHOI KOMYHIKaIii
(MaroroBka Ta peAaryBaHHs aHOTAIllif, Te3 JOMOBiJeW, HAYKOBUX CTaTeil, OTJsAAiB
JiTepaTypH, Mpe3eHTaliil 1 mocrepiB, QparMeHTiB auceprauiiHoi poOoTH), ohopMICHHS
CIIUCKIB JIXKEpel BiMOBIAHO 10 MIXKHAPOJIHUX CTaHJAPTIB, MIATOTOBKA CYMPOBIIHUX JIMCTIB
1 BINIOB1/IEH peLIeH3eHTaM, TPEHYBaHHS YCHUX JOTOBIJEH.

JlocniAHUIIbKO-1HHOBAIIHI METOAM: BUKOHAHHS 1HIMBIAYaTbHHUX 1 TPYMOBUX HaBUYAIBHO-
JOCTIHUX MPOEKTIB, MIJTOTOBKA aHTJIOMOBHUX HAYKOBUX IMYOJIIKalliil, MOCTEpPIB 1 YCHUX
Ipe3eHTalliif, BHUKOPUCTaHHA UU(QPOBUX IHCTPYMEHTIB JJIs NEpPEeBIpKU aKaJAeMiqHOl
T0OpOYECHOCTI, peJaryBaHHs TEKCTIB, yIpaBiiHHSA Oi0miorpadiuHUMU JaHUMH Ta
NpEeCTaBICHHS PE3YNbTaTIB TOCHIKEHb Y IU()POBOMY aKaJIeMIYHOMY CepeIOBHIIIL.

10. MeTtoau ouiHOBaHHA (KOHTPOJIO): YCHUIl KOHTPOJb: OCHOBHE 3alUTaHHS, J0JAaTKOBI,
JIOTIOMIXKHI; 3alHUTaHHS Yy BUIJAI [poOJieMH; 1HIUBiAyalbHEe, (POHTAJIbHE OMUTYBAHHS 1
KOMOIHOBaHE; MMCbMOBUI KOHTPOJIb; IPOrPaMOBaHHUM KOHTPOJb.

11.

®opMa miICYyMKOBOr0 KOHTPOJIK YCHIIIHOCTI HABYAHHA: 3alIKOBI OanM acmipaHTa

CKJIQ/IAlOThCSI 3 CyMU 0ajIiB MOTOYHOI'O KOHTPOJIIO, OTPUMAHUX 1] 4ac 3aHATh.

12. ®opMa MOTOYHOT0 KOHTPOJI0 ycnmimHocTi HaByanHs: OIiHKA 3 TUCIUIUTIHN BU3HAYAETHCS
3a pe3yJbTaTaMH IOTOYHOI HaBYAIbHOI AISJIBHOCTI aclipaHTa i3 BCIX TE€M 3a TPAAULIHHOIO 4-
OaJIbHOIO CHCTEMOIO (BIAMIHHO, T0Ope, 3a0BUTHLHO, HE3aI0BUTFHO) 3 MOJAIBIINM MEpepaxyHKOM
y 200-6anpHy mIKaiy.

Kpurepii oniHOBaHHS IiJx Yyac 3aHATH:

Ouinka "BiIMiHHO' BHCTaBISETHCS y BUMAAKY, KOJIM acHipaHT 3HA€ 3MICT 3aHATTS Y IOBHOMY 00Cs3i,

UTIOCTPYIOUH BiAMOBiAI PI3HOMaHITHUMH MPUKJIaJaMH; Ja€ BUYEPIIHi, TOUHI Ta SACHI BiAmoBini 6e3 0yab-



SKUX HAaBIIHUX THTaHb, BUKJIAJIa€ Marepiana 0€3 MOMIUIOK i HETOYHOCTEH; BITLHO BHPIIIYE 3a7adi Ta
BUKOHY€ TIPAaKTUYHI 3aBAAaHHS Pi3HOTO CTYIEHIO CKJIaTHOCTI, CAMOCTIHHO TeHepye iIHHOBaIliiHI i7e].

Ouninka "mo0pe" BUCTaBISIETHCS 32 YMOBH, KOJIM 3/100yBay 3HA€ 3MICT 3aHATTS Ta J00pe HOro po3yMie,
BiJIMIOBi/Ii HA TUTAHHA J]a€ MIPABIIIbHO, ITOCIIOBHO Ta CHCTEMATHYHO, aJie BOHU HE € BUUEPITHUMH, X04a
Ha J0/JaTKOBI MHUTaHHA acHipaHT BiAMoBinae 0e3 MOMMIIOK; BHpIIIye BCi 3a[adi i BUKOHY€E MPaKTHYHI
3aBJIaHHS, BI[4yBalO4M CKJIATHOILI JIMIIE Y HAHBAKYMX BHITAIKAX.

Ouinka "3a10BUILHO" CTaBUTHCS acIlipaHTy Ha OCHOBI HOTO 3HAaHb BCHOTO 3MICTY 3aHATTS Ta IPH
3aJI0BIJIBHOMY PiBHI HOro po3yMiHHs. ACIIpaHT CIPOMOKHUH BHPIIIYBaTH BUAO3MiHEHi (CIPOIIEH])
3aBJaHHA 3a JOIOMOIOI0 HAaBIAHMX IMTaHb;, BHPIIIye 3anadi Ta BHUKOHYE IPAKTHYHI 3aBIaHH,
BiJJUyBalOYM CKJIQJHOIII y MPOCTHX BUMAJKaX; HE CHPOMOXKHUI CAMOCTIHHO CHCTEMAaTHYHO BUKJIACTH
Bi/IMOBib, aJie Ha IPSIMO TIOCTABJICHI 3aIIUTAHHSI BiIIOBIAa€ MPABIILHO.

Ouinka '"'He3aJ0BIILHO'" BHUCTABIAETHCS y BHUMAAKaX, KONM 3HAHHS 1 BMIHHS aclipaHTa He
BIAITOBiAAIOTH BUMOraM "3aJ0BUILHOI" OL[IHKH.

OuiHoBaHHs caMOCTiiiHOT po0OTH.
OriHIOBaHHS CaMOCTIHHOI pOOOTH acIipaHTiB, sfKa rependadeHa B TeMi HOPSA 3 ayJUTOPHOI POOOTOIO,
3OIHCHIOEThCA TMiJ Yac TIOTOYHOTO KOHTPOJIO TEMH Ha BiAMOBIIHOMY MPAaKTUYHOMY 3aHSTTI.
OmuiHIOBaHHS TEM, SIKi BUHOCATHCS JIMIIE HA CAMOCTIMHY pOOOTY i HE BXOJATH IO TeM ayAHTOPHUX
3aHSTh, KOHTPOIOETHCS MPH MPOBEICHHI 1CIIHTY.

Cucrema nepepaxyHky 0aJiiB OTpMMAaHUX aclipaHTaAMM.
[Ikana mepepaxyHKy TpaJWLiAHUX OLIHOK y peiituHrosi Oamu (200 GamiB) JuIst TUCHMIUTIH, IO
3aKIHYYIOThCS 3aJIIKOM, PUHHATUX pimeHHsIM Buenoi panu BHMY npotoxon Ne2 Bix 28.09.10.

IlIkana ouiHoBaHuAa: HanioHaaLHa Ta ECTS

O1iHKa 3a HAIlOHAJIHLHOO IIIKAJIOI0
Cyma 6aniB 3a | OuiHka JUIsl €K3aMEHY, KypCOBOTO IS 3AITIKY
BC1 BUJIU ECTS MPOEKTYy (poOOTH), MPAKTUKHU
HaBYaJIbHOI
ISTIBHOCTI
180-200 A BIIMIHHO
170-179,99 B no0pe
160-169,99 C 3apaxoBaHO
141-159,99 D 3aJI0BLJILHO
122-140,99 E 3a0B1JILHO
0-121,99 FX HE3aJ0BUIBHO 3 MOKJIMBICTIO | HE 3apaXxOBaHO 3 MOKJIMBICTIO
MTOBTOPHOTO CKJIAJIaHHS TTOBTOPHOTO CKJIAJIAHHS
F HE3aI0BIJIBHO 3 000B’ I3KOBUM HE 3apaxoBaHoO 3
MTOBTOPHUM BHUBYCHHSIM 000B’I3KOBHM MTOBTOPHUM
IUCIHAILTIHA BUBYEHHIM IUCIUILIIHA

13. Metoanune 3a6e3neuennsi: Meroauune 3adesnedenns qucuumiiau «English for Academicsy
BKJIIOUA€ HAaBYAIbHO-METOJUYHI MaTepiajiy 10 MPAKTUYHUX 3aHATh, MIJPYYHUKH Ta MOCIOHUKHU 3
aKaJeMIYHOTO MMChMA, a TAKOXK aBTEHTUYHI aHTJIOMOBHI HAYKOBI TEKCTH 3 METUYHOI TEMATHKH, 1110
B1JIOOpaKalOTh Cy4yaCHUM PIBEHb PO3BUTKY HAayKH. Y HaBYAJILHOMY TMPOIECI BUKOPHUCTOBYIOTHCS
IHIIIOMOBHI ~ JIOBIIKOBI BHJIaHHSA, 30KpeMa TIyMaudHi, JBOMOBHI Ta Tally3eBi CJOBHHKH,
TepMIHOJIOTI4HI riocapii. HaBuanpHUMEU MaTepiaiaMu CIYTyIOTh OPUTIHAIBHI CTATTI, OTJISAM, TE3U
JomoBifell 1 MoHorpadii aHMTCEKOI MOBOIO, 0O€3MOCepeHhO TOB’S3aHI 3 TEMaTHKOIO
JIUCepTaIliiHUX JTOCTIIKeHb acmipaHTiB. PO3BUTOK HABUYOK aHTIIOMOBHOTO aKaJEeMIYHOTO MHUChMa
OXOIUTIOE KJIIOYOBI KOMITOHEHTH HAyKOBOTO JOCHIDKEHHS: aKTyallbHICTb, METy W 3aB/aHHS,



rinore3y, HAayKOBY HOBU3HY, TPAaKTUYHY 3HAYyIliCTh, a TaKOX OMNHC TEOPETHYHOI Ta
eKCIepUMEHTAIbHOT YACTUH JOCIIKEHHS.
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